
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 
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Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santi-
dad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu San-
to. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos 
nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir una misma fe. Ora-
mos para que, por intercesión de nuestra Madre la Virgen María, Dios nos 
ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer objetivo es enfocar nuestra 
energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justicia social y proclamar 
la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and 
our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of 
our daily lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in 
sharing our  common faith. We pray that through the intercessions of Our 
Lady, the Virgin Mary, God continues to help us  become one family. Our 
primary purpose is to focus our energy to introduce the Catechism, grow in 
hospitality, social justice and spread the good news of the Gospel to all.  

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones/Intentions  
 

Domingo 01 de Dic. del 2024 
Sunday Dec. 01, 2024 

 

 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Alicia Teresa  
Salvador Gracia Mayo  
 
 

8:00 AM:  
Por el eterno Descanso de: 

Alicia Teresa  
Jesús Sánchez  
Ascensión López  
 

9:30 AM      

For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso de: 

Alicia Teresa  
María del Rosario  
Eloísa Hernández Mo-
reno  1er. Aniversario  

12:30 PM:    

Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  
Maximiliano Gil  9 
años de fallecido 
Miguel Aleman  4 años 
de fallecido 

María Cruz Chávez   40 
días de fallecida 

Por el Cumpleaños de: 
Natalia De Pablo 83 años 

Presentación de: 
Camila Aguilar 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
Alicia Teresa  
Eduardo Alvarado  
George Hernandez  

 

 

 
Esquina De los Pastores 

 
Rev. Miguel Acevedo 

 

 

 
“Beware that your hearts do not become drowsy…” 
 

We start a new liturgical year by celebrating the first Sunday of The Advent Season. A whole 
year to celebrate the mysteries of the life of Jesus the Lord: Incarnation, Preaching, Passion, 
Death, Resurrection, Ascension, and the Gift of the Holy Spirit. We have four Sundays to 
prepare ourselves for the coming of our Lord Jesus. We will renew the expectation of his first 
coming in our human fragility in Bethlehem, and at the same time, we will renew the expec-
tation of his last coming at the end of the times. Advent means “the coming of.” It is a season 
for reflection, and for this reason, its color is purple. Advent is a time to investigate our inner 
selves and let Jesus come and renew us deeply. In this sense, Jesus invites us to be prepared 
for his coming through a sober life: “Beware that your hearts do not become drowsy from 
carousing and drunkenness and the anxiety of daily life…be vigilant at all times…” Be 
sober and balanced to receive Jesus with a pure heart. “O Lord, I want to be watchful to re-
new your first coming in Christmas and stand worthy to your second coming at the last day: 
Come, Lord Jesus!”. 
 

“Cuídense de que sus corazones no se sobrecarguen…” 
 

Al celebrar el primer domingo de Adviento, iniciamos hoy un nuevo año litúrgico. Se trata de 
un tiempo de gracia que nos invita a reflexionar sobre los misterios de la vida de Jesús, nues-
tro Señor: la Encarnación, Predicación, Pasión, la Muerte, Resurrección, Ascensión y el Don 
del Espíritu Santo. En los próximos cuatro domingos, nos prepararemos para la venida de 
nuestro Señor Jesús, renovando así nuestra expectativa por su primera llegada en la fragilidad 
humana de Belén, así como por su prometida segunda venida al final de los 
tiempos. La palabra “Adviento” significa “la venida de”. Este es un tiempo para la reflexión, 

y por ello, el color litúrgico es el púrpura, que simboliza la penitencia y la esperanza. El Ad-
viento nos invita a mirar hacia nuestro interior y permitir que Jesús venga a renovarnos en lo 
más profundo de nuestro ser. En este sentido, Jesús nos recuerda la importancia de estar pre-

parados para su llegada, exhortándonos a vivir con sobriedad: “Cuídense de que sus corazo-

nes no se sobrecarguen de glotonería y borracheras y de las preocupaciones de la vida… 

estén vigilantes en todo momento…” Es fundamental mantener un corazón puro y equili-
brado, listo para recibir a Jesús. “O Señor, quiero estar vigilante para renovar tu primera ve-
nida en Navidad y estar digno de tu segunda venida en el Último Día: ¡Ven, Señor Jesús!” 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 
 

November 30-December 1 || Child pornography and artificial intelligence, part 2 

Artificial intelligence, or AI, has opened the door to generating incredibly realistic images. Often called “deepfakes,” we have 
seen these images crop up on social media. In January 2024, explicit images of Taylor Swift, created by AI, were posted online, 
and viewed over 45 million times before they were removed. In the same way, AI technology can be used by child abusers to 
create and share explicit imagery. For more information, read the VIRTUS® article “Artificial Intelligence – Deepfakes and 
Child Abusers” on lacatholics.org/did-you-know/. 
  
Pornografía infantil e inteligencia artificial, parte 2 
 

La inteligencia artificial, o IA, ha abierto la puerta a la generación de imágenes increíblemente realistas. A menudo llamadas 
“deepfakes”, hemos visto aparecer estas imágenes en las redes sociales. En enero de 2024, se publicaron en línea imágenes explí-
citas de Taylor Swift, creadas por IA, y fueron vistas más de 45 millones de veces antes de que se eliminaran. De la misma mane-
ra, los abusadores de menores pueden usar la tecnología de IA para crear y compartir imágenes explícitas. Para obtener más in-
formación, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Artificial Intelligence – Deepfakes and Child Abusers” (Inteligencia artificial: 
“deepfakes” y abusadores de menores) en lacatholics.org/did-you-know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/


 

 

    December 01, 2024 First Sunday of Advent 
 01 de Diciembre, 2024 Primer Domingo de Adviento 

 FESTIVAL OF OUR LADY OF GUADALUPE 
 FESTIVAL GUADALUPANO 

 

 The Festival of the Virgin of Guadalupe 
will take place from December 6 to De-
cember 8. 
 
   El Festival de la Virgen de Guadalupe 
será de los días 06 al 08 de diciembre. 
 
   On December 6, we will have a Mari-
achi night and Tacos from 7:00pm to 
10:00pm. 
 
  El 06 de diciembre, tendremos noche 
de Mariachis y Tacos, de 7:00pm a 10:00 
pm. 
 
   On December 7, we will celebrate the 
thirty-third anniversary of our pastor 
priestly life. At 4:00 PM, we will have the 
rosary of the Novena, and at 5:30 PM, we 
will have Thanksgiving Mass, followed 
by a parish gathering. 
 
   El 07 de diciembre celebramos el tri-
gésimo tercer aniversario de vida sacerdo-
tal de nuestra párroco. A las 4:00 pm., 
tendremos el rosario de la Novena, a las 
5:30 pm., la Santa Misa de Acción de 
Gracias y luego un convivio parroquial. 
 
 On December 8, we will have food 

sales, entertainment, and the raffle 
drawings from 8:00 AM to 8:00 PM. 

 
 El 08 de diciembre tendremos venta de 

comida, entretenimientos y los sorteos 
de la rifa. Desde las 8:00 am., hasta las 
8:00 pm. 

 
 

Parish Announcements / Anuncios Parroquiales  
 

• Hoy 01 de diciembre, después de la misa de 
6:00 pm., bendeciremos el árbol de navidad 
y la iluminación el pórtico del templo. Están 
todos invitados. 

 

• Today, December 1, after the 6:00 PM Mass, 
we will bless the Christmas tree and the 
lighting of the church’s porch. You are all  

     invited. 



 

 

    December 01, 2024 First Sunday of Advent 
 01 de Diciembre, 2024 Primer Domingo de Adviento 

Mass Collection  Colecta De Misas 11/23-24/2024  
 

Saturday Mass 5:30 p.m. $169.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $358.00                                 

8:00 a.m.  $1,674.00                                    

9:30 a.m.  $672.00 

11:00 a.m.  $1,081.00 

12:30 p.m.  $1,289.00 

6:00 p.m.  $636.00 

Weekday Masses / Misas entre semana $345.25 

Healing Mass / Misa de Sanacion $342.00 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,566.25 

Total Flower donations $30.00 

Total second collection for Our Lady of Guadalupe $1,247.00 
 

Grand Total $7,843.25 

 Horarios de Misa / Mass Schedule 

Domingo / Sunday 

6:45 am Ingles / English 

8:00 am Español / Spanish 

9:30 am Bilingüe / Bilingual 

11:00 am Coreano / Korean 

12:30 pm Español / Spanish 

6:00 pm Español / Spanish 

Entre Semana/ During theweek 

8:00 am 
Lunes, Miércoles, Viernes /(Español) 
 Monday, Wednesday. Friday (Spanish) 

7:00 pm 
Martes y Jueves/ Tuesday and Thursday 
 (Español / Spanish) 

5:30 pm Saturday (Ingles / English) 

Coreano / Korean 

7:30 pm Miércoles / Wednesday 

11:00 am Viernes / Friday 

8:00 am Sabado / Saturday 

Adoración al Santísimo Sacramento / Adoration of the Blessed Sarament 

9:00 – 11:00am 
Lunes, Miércoles, Viernes / Monday, Wednesday,  
Friday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

9:00 – 5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 

Confesiones / Confessions 

6:00 – 6:45 pm Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 pm Sabado / Saturday 

5:00 -5:45 pm 1er Viernes de cada mes / The 1st Friday of every month 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos /Sacraments  

Confesiones/ Confessions:  
 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarís-
tica/Every Saturday from 3pm - 5pm with eucharistic 
adoration. Thursday 6:00pm to 6:45 pm / Jueves a las 
6:00 pm a 6:45 pm    
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, 
Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. 
Third Saturday and Sunday  of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están disponi-
bles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the 
parish office: (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera 
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a 
la oficina parroquial. For more information about The Catech-
esis for First Communion and Confirmation program please 
call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis me-
ses antes de la fecha   parish office at least six months before 
the planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 
 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por fa-
vor llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing 
and Communion to the sick, please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la 
oficina parroquial./ For more information, please call the pa-
rish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available 
in English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de 
Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y 
Bilingüe. 

Together in Mission / Unidos En Mission 

2024 

Be Imitators of Christ  
Sean Imitadores de Cristo. 

PARISH GOAL / META PARROQUIAL 

$13,221.00 

Total pledge / Total en Promesas $17,522.00  

Amount Paid/ Cantidad Pagado $11,651.75 

Please help us meet our goal!  


